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O Volapükaflens valöpo! 


Bo oküpols, das dispenäd obik atna binon tu mifomik. Kod 
atosa binon, das emekob dispenädi me nam nedetik, ad kelos no 
ekösömob. Edunob osi pötü zäl necalöfik, sevabo del bevünetik 
nedetaskilanas tü del degkilid gustula. No binob nedetaskilan, ab 
cedob, das zäladel at dilo tefon id obi. Ün cilüp gölik (ya bü julam) 
so ägebob namis obik, das äkipob spuni e foki in nam detik, e 
peni e stibi in ut nedetik. Äpenob tonatis balid oba ma fom bükik 
onas me nam nedetik. Ven pals obik äfabinons lomo ettimo 
semikna älotob lä jinilädan ä mot famüla, kel älödon donikumo 
mö tead bal ka famül obik. Us vemo älöfilob, äsä cils mödik, ad 
däsinön bosi me kölastibs. Jinilädan seimna äküpof, das ädä= 
sinob bosi ed igo äpenob tonatis ömik me nam nedetik. Sunädo 
äplänof obe, das kösöm somik Öneleton-la obe julami sunik lezez 
südik. Ästeifülob ad taspikön, ab äreafof ad vut, ädönuof anna 
meibi oka e dü tim anik ädaküpedof obi, dat äkipob penama= 
stömis te me nam detik. Täno eprimob ad fölön dunamodi somik 
asä kösömboti aldelik. 

Ememikob jenoti et bü yels anik, bi dü vigs tel ämutob gebön 
nünömazstölatömi: mugaparat < me nam nedetik, posä iflapob naz 
mi detik oba süto ta glad. Sis ettim semikna penob me nam nede= 
tik, bi nu lecedob osi sperimänti nitedik, do binob neskilan voik 
tefü atos. 

Nu vipom oles gudikünosi valik, klavölo te me nedetanam, rez 


mu Mo oß 
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COGED FOLID SE „COGIKOS VOLAPÜKIK” 
fa hiel Rupert Kniele (1887). 


Pük rigik (‚Kniele’). : Vöna:Volapük (‚Kniele’). 
Natürliche Erklärung. Plan natik. 
„Herr Doktor!“ fragte eine eitle: ,O səl dokel! pleitik lad 


junge Frau ihren Arzt, „woher : yunik asakof saneli ofa, ‚ki- 
kommt nur dieser heftige Blutan- : plada komom vo bluda ku- 
drang nach meinem Kopfe?“ : mip mekafik at al kapi oba?‘ 

„O! das ist nicht von Bedeu-: ,‚O! atos no labos ma- 
tung,“ antwortete der Arzt, „es : lami, agepukom sanel, ‚bi- 
ist nur eine Wirkung der Natur. :nos te vobadam nata. at 
Diese hasst, wie Sie wissen, i 'etom*, as nolons, aliki spadi 
jeden leeren Raum und ist be- : vagik, ed aisteifom, al fulon 
strebt, ihn auszufüllen.“ : omi.‘ 


VOLAPÜK PEREVIDÖL (‚PHILIPPS’). 


Plän natik. 
„O söl dokan!” läd lupleidik yunik äsäkof sanani oka, „kis üfo 
binon kod bludagästiona mäpetik at äl kap oba?” 
„O! atos malon nosi,” ägespikom sanan, „binos te vobed nata. 
Ot heton, äsä sevol, aliki spadi vagik, e steifon ad fulükön oni.” 


KÜPET. 


* 'etom. Un timäd gölik Volapüka el ' ämalon toni e tonati: h. 

Coged at binon „sölacoged” patedik tima et. Söls älöfoms 
ad cogedön dö voms ad lunofön ofis e ad fümükön oksiki plua= 
mi lönik piniludöl. Ömna somikos nog jenon atimo. 


COGED LULID SE „COGIKOS VOLAPÜKIK” 
fa hiel Rupert Kniele (1887). 
PÜK RIGIK (,KNIELE?’). !  VÖNA=VOLAPÜK (‚KNIELE’). 
Zwischen zwei Schneidern. Bevy teladels tel. 


A.: „Du! da geht Herr Ernst : A.: ‚Ol! is golom sel Ernst, e vi- 
vorbei und weicht uns aus. :tom obis. Kisi ibo emekol ome?‘ 
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Was hast du ihm denn ge- ' 


macht?“ | 
B.: „Ich? Nichts als einen: B.: ‚Ob-li? nosi ka klotadi le- 
kompletten Anzug.“ :fulnik.‘ 


VOLAPÜK PEREVIDÖL (‚PHILIPPS’). 


Bevü skrädans tel. 
A.: „Eköl is golom söl: ‚Ernst, e vitom obis. Kisi üfo edunol-li 
ome? 
B.: „Ob-li? nosi plä klotem lölöfik.” 


NOET FA ‚H. PHILIPPS’. 


Voiko coged at mögon te in Deutänapük e ba — no sevobs, 
va te hiel Kniele ägebom Volapüki ön mod somik — id in Vola= 
pük vönik, kö värbs ‚tun’ (dunön) e ‚machen’ (mekön) kanons 
labön sinifis sümik. 

In Volapük perevidöl sagoy: „edunom bosi ome”, ye: „eme= 
kom klotemi pro ek.” Konotüls votik buka ot i popübons. 


NUNS. 


(© MASTANS COGIKOSA E FEFIKOSA. 

Pö pad bevüresodik ladetü ‚https://www.digitale-sammlungen.de’ buz- 
kemans tatabukemöpa Bayänik bü brefüp (mödadilo ün yunul) enotükons 
materis Volapükik mödik nulik. Kanoy tuvön onis, gebölo sukavödedis: 
„cogabled”, ‚Rund um die Welt’, „Volapükagased”, „Volapük” e sümikis. 
Danädü atos alan kanon nu reidön materis susdigik ko völad vemik jenavik, 
bevü votikos nümis „cogableda” e „fefableda”, sirkülapenädis kadämik 
„kadäma säslopik” dilekü ‚Rosenberger’, tidabukis Rumänapükik, Volapü= 
kagasedis Stralopik, Meropik, Jveizänik, Nedänik, Deutänik, Lösteränik, 
Litaliyänik, Spanyänik. Poso dils anik konleta et i penotükons pö resodato= 
peds votik (ladets tefik: ‚https://volapuk.temerov.org/Volapükanef/’, 
‚https://sites.google.com/site/mekavapugkav/home/nulikos’). 

© BUKEMÖPS PAFULÜKONS DUB VOLAPÜKALITERAT NUTIMIK. 

Ma sev redaka bukemöp nolavik valemik ziläka di ‚Sverdlovsk’ tö ‚Eka- 
terinburg’ in Rusän id egeton buki nulik tiädü „Konots di ‚Peterburg’. 
Penäds fa ‚Nikolaj Gogol” ”. {HQ 
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RAVÜL*. 


Fa ‚Frank Roger’ (tiäd rigik: ‚The Abduction’). Tradutod fa ‚Hermann Philipps’. 
El * malon vödis nekösömik, kels paplänons finü vödem. 


„Ogolob lü leselidöp”, äsagob jimatane oba. „Onu ogeikob.” 

„Benö!” ägeof. „No glömolöd ad remön jokoladi — jokoladi dofik, bi la- 
bobs te nog nemödiki.” 

„No kudolös!” ägesagob. Jokolad vemo äveüton pro jiel Jennifer. Tikod 
jeikik kion, if no plu ölabobsöv oni! 

Äsumob nüremasakädi ed ämogolob leselidöpio. Äbinos veg mö minuts 
te za degs. Ebo ven ärivob guli süta, äküpälikob ad ek. Man, kel älogodom 
kofudiko ed älenlabom klotis pedafronülöl, ästöpom obi ed älejästom bluz- 
viko. Primo älecedob omi lubegani, kel äkonom-la beigolanes bosi lügik 
e täno Öflagom-la moni. Ab atos no äjenon. 

„Mutol yufön obi”, äsagom. „No sevob, kiöpio sötob golön.” 

„Ö! if ol it no sevol osi”, ägespikob, ed ävilob stepön flanio ad laigolön. 

„No suemol obi”, äsagom. „Ebo nu egeikob.” 

Dots esüikons pö ob. Ba man at älabom säkädis lanik, mögiko ilüvom 
lienetanöpi, e nu ipölavegom löliko. Ön jenet at äneodomöv jenöfiko yufi. 
„Kiöpo vipol-li ad binön?” äsäkob. 

Man älülogom obi nenyufiko, ämurom bosi nelelilovik, äsädom namis 
oka, e fino ävispom: „No sevob osi. Voiko no plu sevob seimikosi. 
Äkvänedons memi oba, suemol-li? Igo no sevob, violunüpo imoob. Te sez 
vob, das esludons süpo ad lelivükön obi. Eblinons isio obi. Ab kisi üfo nu 
odunob-li?” 

Sagod at no yumedik ägevon säkis mödikum ka gespikis. Äsüadikob 
aiplu, das man at äsufom lanamalädi* , ed äneodom yufi fa jäfüdisevans. 
Ba ösötob ramenön poldi u malädanavabi. Stitods lanamalädavik* ye no 
ädabinons nilo, klu man at ikömom-la de fagot vemik. 

„Kins eblinons isio oli?” äsäkob. „Dö kins spikol-li?” 

Man ädeflekom logis oka, e seil neplidik ädavedikon, äsva äbuükom-la 
ad no begespikön säki at. 

„Ga no kredolöv obi”, äsagom fino. Täno älölogom jekölo, äsva ädre- 
dom-la, das ölüvob omi is, e das ömogolob. 

„Stebedolöd!” äsagom, e vög oma ätonon boso däsperiko. „Ba binos gu- 
dikum ad spikön dö atos. Tutatakons oyi, ven binoy soelik e neküpälik, ven 
nek komon ad küpedön utosi, keli dunons. Ravülons oyi, gebons oyi asä 


VIII:69:2023 
studayegi, dunons sperimäntis e votikis dinis alseimik pö oy. Efinölo tefü 
oy, kvänedons memi oya e blinons oyi seimio, äsä nu edunons tefü ob.” 

„Ö! E kins binons-li ons?” äsagob. 

Ätovülom jotis. „Atos binon-li veütik? No suemol-li tädi dinäda at?” 

„Benö! Piravülol”, äsagob, demölo fomälodi mana pidabik at. „E nu ele= 
livükons oli.” 

Äsiom kapo. „Si! ab nen memots dö utos, kel äjenon pö ob, plä magäds 
anik vemo nofümiks. Ibo plödatalans* at binons mu sagatiks. Ravülons oyi, 
ven binoy soelik, e lelivükons oyi nen blöfameds seimik, kels lonöfükonsöv 
sagodi oya.” 

„Plödatalans”, ädönuob. Äsötob isevön atosi: dido man at äbinom jenet 
lanamalädavik. Ab kisi äkanob-li dunön pro om? 

„Plödatalans”, äfümükom, „u dabinans de vol votatenotik*; lio kano= 
böv-li sevön atosi? Stebedons timüli pötik. Neföro dalobs nekälön küpäli 
obsik dü sekun te bal. E mutobs vitön ad binön soeliks, bi jenos tü timüls 
at, das tutatakons obis.” 

Dönu äseilom ed älülogom obi badiniludiko. „No kredol obi. Logob osi 
in logs ola.” Älemufükom kapi oka, ed ämogolom, niludo ad sukön pösodi 
votik, kele ökanom konön dinädi yamabik oka. 

Äpidob mani at, ab nos ädabinon, keli ökanoböv dunön pro om. Te 
äspelob, das ökanom gegolön usio, kö älödom. Vüo inepubom dese portat 
logama obik. 

Äfövob goli leselidöpio, ädunob nüremi — sa stoki saidik jokolada do- 
fik —, ed ägegolob lomio. Älodob vali ini koldülükamaramar, ed äpladob 
jokoladi ini layet. 

Jiel Jennifer no äbinof in kvisinöp, klu äzigolob ad tuvön ofi. Ävilob 
gevön ofe fümi tefü jokolad. Äsevob, das alo ösäkof obe dö on. Ad süpäd 
obik no äkanob tuvön ofi. Ni äbinof in banacem, ni in slipacem, ni vota- 
seimo in dom. Ba ilüvof-li domi dü timül? Ätovom telefonömi polovik oba 
ad spikön ofe. Ad stun obik älilob klokülitoeni telefonöma ofik in lomöfa= 
cem. Telefonöm polabik ofa äseaton su tab! Jiel Jennifer ye neföro ämogo= 
lof nen telefonöm ofa — yeg at äbinon so veütik pro of äsä jokolad dofik. 

Id älogob, das mäned ofa nog äbinon is — no äkanof kluo ilüvön domi. 

Täno nilud äsüikon pö ob, ed atos äkoedon obi senön koldi jüi boms. 

Ibinos pök oba. Leno idalob äposblibükön ofi ön soel.m 
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VÖDS ANIK IN VÖDEM LÖPIK PEGEBÖLS (LinGL., DEUT.): 
lanamaläd — mental alienation, Geisteskrankheit; 
lanamalädavik — psychiatric, psychiatrisch; 
plödatalan — alien, Außerirdischer; 
ravül — abduction, Entführung; 
votatenotik — from another Dimension, aus einer anderen Dimension. 


DOG ELAS ‚BASKERVILLES’. 


Fa hiel ‚Arthur Conan Doyle’. Petradutöl fa hiel,Oleg Temerov’. 
Tradutod papübon bai koräkots pülik fa hiel ‚Daniil Morozov’. 


KAPIT MÄLID. ‚BASKERVILLE HALL’ (3). 


Bamavab! ideflekon oki sui näisüt, ed älöpiovegobs love 
grufs dibik, pivorüköl fa luibs dü tumyels, vü daems löpik 
bofaflano, su kels äglofons musk töföl e filigs labü bleds 
stiföfik bigik fomü stägalineg. Pteridofüts bronsötakölik e 
bramarubuds stenülik äglimons dub lit sola ädoniköl. Ai 
nog löpio-vegölo, iduvabobs love pon rovik granoinik ed 
ibeivabobs ve siem bluka noidik, kel ädonio-fonon vifiko, 
skömölo e dumodölo vü stonablögs gedik. Bofiks veg e bluk 
äzugons love fälid fa kvärabimafot e firafot pibegloföl. Pö 
flek alik hiel ‚Baskerville’ ävokädom dafrediko, äzilogedölo 
ziliko ed äsäkölo säkis susnumik. Valikos äjinon jönik pö 
om, ab cedü ob lämig glumaladäla ätegon-la länädi, kel so 
küpidiko älabon mäki yela finiköl. Bleds yelovik äbeseitons 
vegilis ed ädonio-vebons sui obs, du äbeivabobs. Noidül 
luibas vaba obsik ai äläsikon, du ädutävobs sadotis pla- 
nema puridiköl: legivots lügik, bai ced obik, kelis Nat 
äjedon fo vab gerana lomiovegöl elas Baskervilles’. 

„He!” dokan: Mortimer’ ävokädom, „kis atos binon-li?” 

Blegod skapik brüyäraläna: bümal fagik maräda < äto- 
pon fo obs. Pö sömit ona soldat dofik e sevärik deodöl klei- 
liko pälogon, solidiko stadölo äsvo monitanamagot su dis- 


1 Sevabo el ‚wagonette’, kel älabon bamis tel pro tävans. 
Logolsös magodis fa ‚Sidney Paget’ pö vödem! 


stütot okik, gün omik äseaton blümölo su föfabrad omik. 
Ädaküpedom vegi, ve kel ävabobs. 

„Kis at binon-li? o ‚Perkins’!” 
kom. 

Vabistiran obsik lafo igüflekom oki pö bök okik. „Fanäb 
efugom se ‚Princetown’, o siör! Elibükom oki ya bü dels kil, 
e galedans daküpedons vegi e stajoni alikis, ab no nog etu- 
vons omi. Feilans topädik neplidons atosi, o siör! ga sio.” 

„Soöl äsä sevob, udagetoyöv pounis lul, üf okanoyöv nüz 
nön dö fugan.” 

„Sil o siör! ab mögod ad pouns lul binon din te nenvö- 
ladik leigodü mögod ad gug oyik padukötön. Bi etan no 
binom fanäb komunik. Man at stopedom-la demü nos.” 

„Kim üfo binom-li?” 

„Panemom ‚Selden’: sasenan di ‚Notting Hill’.” 

Kleiliko ämemob jeneti at, bi ‚Holmes’ änitedälom dö on 
dub kruäl seledik krima e mekäd nensiämik, kels ivedü- 
kons dunotis valik sasenana plödakösömikis. Plaäd mise- 
rik deidacödeta omik pidunon demü dots anikanas tefü 
saun tikäla omik, so mostöfik kondöt omik äbinon. Vab 
obsik älöpiovegon, e fo obs spad veitik maräda älöpikon, 
labü stonakums raodik e lubelasömits klifagik. Vien koldik 
älebladon donio usao ed äkoedon dremön obis. Us seimö- 
po: pö kamalän vorädik et < hietan diabälik äklänedom 
oki, disnufölo oki in nimanäst, leigoäs natädanim; ladäl 
omik älfulon me het ta menef lölik, kel irefudon omi. Atos 
äläfulükon miklänöfi pläo glumäliki läna nefluköfik, viena 
flödik ä sila dagiköl. Igo ‚Baskerville’ iseilikom ed ivilupom 
oki nabikumo me gun lönik. 

Ibeivegobs länädi fluköfik, kel äblibon pödü e donü obs. 
Nu äpödiologobs lü on: flanao-»strals sola donik ävedükons 
blukis fadis goldakölik e nidons pö taledaglun redik piz 
plaudöl e grup veitik fotülas. Veg fo obs äglumidikumon ed 
änatädikumon, zugölo ve klivs braunaredik e learaköliks 
gianagretiks petegöls fa stons gianik. Aidönu äbeivegobs 
lödöpis marädik: pikiudöl e pinuföls fa ston, nen tedrila- 


dokan: Mortimer < äsä- 
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plans ad distöfükön fomi grobik onas. Süpiko äküpobs do- 
no in tälod bovülafomik kvärepis e firis lövikis fa yels tepas 
mäpetik pimifomölis e piblegükölis. Tüms geilik nabik tel 
älöpikons löpü bims. Stiran älüjonom me bat okik. 

„Ekö! „Baskerville Hall’,” äsagom. 


= 


